
Model # 50242162

Use and Care Guide
LINEAR HIGH BAY LED

	NOTE: Keep your receipt and these instructions for proof of 
purchase.

	WARNING: Shut off the power at the circuit breaker or fuse panel 
before removing the old fixture, ballast, or fluorescent tubes.

If you are unfamiliar with electrical installations, we recommend you 
contact a qualified electrician to do the installation.

INSTALLATION
NOTICE: Select a suitable location that can support the weight of 
the fixture. It is the installers responsibility to determine the method of 
mounting and mounting hardware required for the desired mounting 
location before beginning installation.
	 Shut off power at the electrical panel before beginning the 

installation. 
	 Remove existing fixture and set aside to recycle in accordance 

with local requirements.

3a

Package Contents
Part Description Quantity 

A Fixture 1
B Metal Chain 2
C S-Hook 2
D Wire Connector 3
E V Clip 2
F Mounting Bracket 1
G Mounting Plate Cover 2
H Mini Conduit Adapter for 

Downrod Mounting
1

I 1/2" Downrod Mount 1
J Long Screw 2
K Short Screw 10

Mark two spots on the ceiling 24.6 in. apart and install 
hooks (not included) into the ceiling if installing into 
wood or use the required hardware for the desired 
mounting location.

6a Connect the V Clips to each end of the fixture 
housing.
Connect the S-Hooks to the V Clips and then 
connect the metal chains to each S-Hook. 
Use pliers to pinch the S-Hooks closed.

Part # HBL-2FT-18000LM-8-50K-MV-LVD-OS Certification # 50242162

Suspension Mounting Installation Screw

7a

8a Attach the metal chains to the 
hooks in the ceiling. The fixture 
must hang 3ft. from the ceiling.

9a Make the electrical connections:
•	 Feed wires from the fixture through the conduit 

based on local electrical code.
•	 Black wire to black wire.
•	 White wire to white wire.
•	 Ground wire from fixture to ground from driver 

box cover plate to the ground wire from the 
electrical box.

•	 Use wire connectors to cover the wire 
connections and wrap with electrical tape.

Hook

Surface Mounting Installation

3b Feed wires from the electrical box through the mounting 
bracket. Then use 2 long screws to attach the mounting 
bracket to the mounting surface. Use 4 short screws to attach 
the 2 mounting plate covers to the mounting bracket.

5b Attach the fixture to the mounting bracket by aligning the 
slots on the fixture to the mounting bracket. Tilt the fixture 
to insert it into the mounting bracket, and then push the 
other side of the fixture into the mounting bracket.  Use 4 
short screws to secure the fixture to the mounting bracket.
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4a Remove the driver box cover plate and punch out the 
knock out hole.
Feed the 1/2 in. or 3/4 in. conduit (based on local 
electrical code) through the respective knock out hole.5a
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10a Tuck wires inside the driver box and 
reattach the driver box cover plate.
Restore power at the electrical panel.

4b Remove the driver box cover 
plate from the fixture.
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6b Remove the fixture housing from the fixture.

Make the electrical connections: 
•	 Feed wires from the fixture through the conduit. 
•	 Black wire to black wire. 
•	 White wire to white wire. 
•	 Ground wire from the fixture to the ground from the electrical box. 
•	 Use wire connectors to cover the wire connections and wrap with 

electrical tape.

Surface Mounting Installation (Continued)

7b

Screw
Fixture Housing
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8b Tuck the wires back inside the fixture and 
reattach the fixture housing. 
Restore power at the electrical panel.

Screw

7c Tuck the wires back inside the fixture and reattach the fixture housing. 
Restore power at the electrical panel.

DownROD Mounting Installation

3c Remove the driver box cover plate 
from the fixture. 4c Push the downrod (not included) through the mounting 

bracket and use a nut (not included) to secure the 
mounting bracket to the downrod.
NOTE: Use 1/2" or 3/4" standard downrod for 
downrod mounting.
If using a Type 1/2" downrod for downrod mounting, 
use short screws to attach the 1/2" Downrod Mount / 
7mm Threaded Downrod to the mounting bracket.  If 
using a downrod with a diameter under 7 mm, attach 
the mini conduit adapter to the mounting bracket.

6c Make the electrical connections. See step 6b in the 
Surface Mounting Installation section.

5c Feed the wires from the electrical box through the downrod and 
into the fixture.  Attach the fixture to the mounting bracket by 
aligning the slots on the fixture to the mounting bracket. Tilt the 
fixture to insert it into the mounting bracket, and then push the 
other side of the fixture into the mounting bracket.  Use 4 short 
screws to secure the fixture to the mounting bracket.

Screw
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•	 Light turns on at 100% full brightness 
when movement is detected.

•	 Light stays on at 100% brightness after 
the moving objects leave the detection 
area during the hold time.

•	 After the last detection, the light will be 
dimmed down to the stand-by dimming 
level of 30% after the hold-time period 
expires.

•	 After the stand-by period ends, the light 
turns off.

Adjusting the Motion Sensor
Settings

Detection distance Max. 26.2 ft.
Detection angle 30°-150°
Operating temperature -40°C~ +60°C
Mounting height Max. 39.3 ft. (ceiling mounted)
Hold-time 5 min/10 min/30 min/+∞
Stand-by period 5 min/10 min/30 min/+∞
Stand-by dimming level 30%

5min
10min
30min

Hold time

Stand-by 
time

+∞

5min
10min
30min
+∞

NOTE: When the hold time is 
adjusted to +∞, the detects motion 
function is turned off. The light will 
not be dimmed. When the hold time 
is set to 5 min/10 min/30 min, the 
light will be dimmed to the standby 
dimming level of 30% automatically 
after 10 seconds, and go back to 
100% if movement is detected.
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	WARNING: Carefully read and understand the information given in this manual before beginning the assembly and installation. Failure to do so could lead to electric shock, fire, or 
other injuries which could be hazardous or even fatal. • Ensure the electricity to the wires you are working on is shut off. Either remove the fuse or turn off the circuit breaker. 

NOTICE: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference 
in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna, increase the separation between the equipment and the receiver, connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected, and consult the dealer or an experienced radio/TV. 
•	 Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
See website for Warranty, Troubleshooting or Care and Cleaning details at www.ETiSSL.com.

Questions, problems, missing parts? Call ETiSSL Customer Service 8 a.m. - 5 p.m., CST, Monday - Friday
1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

Fixture Housing



Modèle n° 50242162

GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
LUMINAIRE LINÉAIRE À DEL POUR GRANDE HAUTEUR

	REMARQUE : Gardez votre facture ainsi que ces instructions 
comme preuves d’achat.

	AVERTISSEMENT : Coupez le courant au panneau de disjoncteurs 
ou de fusibles avant d’enlever le vieux luminaire, le ballast ou les tubes 
fluorescents.

Si vous n’êtes pas familiers avec les installations électriques, nous vous 
recommandons de faire appel à un électricien qualifié pour l’installation.

INSTALLATION
AVIS : Choisissez un endroit convenable pouvant supporter le poids du 
luminaire. Il en revient à l'installateur d'établir la méthode de montage et 
la quincaillerie requise pour l'endroit de montage désiré et ce, avant de 
débuter l'installation.
	 Coupez le courant au panneau électrique avant de faire l’installation.

	 Enlevez la lampe existante et mettez-la de côté aux fins de 
recyclage conformément aux règlements locaux.

3a

CONTENU DE L’EMBALLAGE
Pièce Désignation Quantité 

A Boîtier de lampe 1
B Chaîne métallique 2
C Crochet en S 2
D Serre-fils 3
E Pinces en V 2
F Support de montage 1
G Plaque de montage 2
H Adaptateur de mini-conduite 

pour le montage sur tige
1

I Plaque pour tige descendante 
1/2 po

1

J Vis longue 2
K Vis courte 10

Marquez deux points au plafond à une distance de 62,5 
cm l'un de l'autre. Installez les crochets (non fournis) 
au plafond s'il s'agit de bois ou utiliser la quincaillerie 
requise pour l'endroit d'installation.

6a Accrochez les pinces en V à chaque 
extrémité du boiitier de la lampe.
Posez les crochets en S sur les pinces en 
V puis accrochez les chaînes métalliques 
à chaque crochet en S. Utilisez des pinces 
pour fermer les crochets en S.

N° de pièce HBL-2FT-18000LM-8-50K-MV-LVD-OS N° de certification 50242162

Suspension Mounting Installation Vis

7a

8a Suspendez les chaînes de métal 
aux crochets dans le plafond. La 
lampe doit être suspendue à une 
distance de 91 cm du plafond.

9a Effectuez les connexions électriques :
•	 Acheminez les fils du luminaire à travers la 

conduite, conformément au code de l'électricité 
local.

•	 Fil noir au fil noir.
•	 Fil blanc au fil blanc.
•	 Fil de terre du luminaire à la prise de terre du 

couvercle de la boîte du transfo et au fil de terre 
de la boîte électrique.

•	 Couvrez les connexions avec des serre-fils et 
un ruban isolant.

Crochet

MONTAGE EN SURFACE

3b Acheminez les fils de la boîte électrique à travers le support 
de montage. Utilisez 2 vis longues pour fixer le support de 
montage à la surface de montage. Utilisez 4 vis courtes pour 
fixer les 2 cou ercles de montage au support de montage.

5b Fixez le luminaire au support de montage en alignant les 
fentes du luminaire avec le support de montage. Inclinez 
le luminair epour l'insérer sur le support de montage 
puis poussez l'autre côté du luminaire dans le support de 
montage. Utilisez 4 vis courtes pour fixer le luminaire au 
support de montage.
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Débouchure de 1/2 po
Débouchure de 

3/4 po

Vert terre

24.6 po.

4a Enlevez le couvercle du transformateur et défoncez la 
débouchure.
Passez la conduite de 1/2 ou 3/4 po (en fonction du 
code electrique local) dans la débouchure.5a

Couvercle du transformateur
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10a Insérez les fils dans la boîte du 
transformateur et remettez le couvercle 
du transformateur. Rétablissez le 
courant au panneau électrique.

4b Enlevez le couvercle de la 
boîte du transfo du luminaire.
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	AVERTISSEMENT : Lisez et comprenez bien les renseignements fournis dans ce manuel avant de procéder à l’assemblage et à l’installation. Un manque à le faire pourrait mener 
à un risque de choc électrique, d’incendie ou de blessures qui pourraient être graves, voire même mortelles.• Assurez-vous de couper le courant au circuit sur lequel vous travaillerez. 
Enlevez le fusible ou coupez le disjoncteur.

AVIS : Cet appareil est conforme à la Section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est subordonné de deux conditions: (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférence nuisible, 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, notamment une interférence qui pourrait entraîner un fonctionnement indésirable. Ces limites servent à offrir une protection 
raisonnable contre une interference nocive dans une installation résidentielle. Ce dispositif génère, utilise et peut irradier une énergie de fréquence radio; s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément aux directives, il peut causer une interférence nocive aux communications radio. Il n’est toutefois pas garanti qu’aucune interférence ne surviendra dans une installation 
particulière. Si le dispositif cause une interférence nuisible à la réception radio ou télé, ce qui peut être établi en éteignant et rallumant le dispositif, on conseille à l’utilisateur de tenter 
de remédier à la situation en utilisant une ou plusieurs de ces procédures : Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice. Augmenter la distance entre le dispositif et le poste récepteur. 
Brancher l’équipement dans une prise de courant sur un circuit autre que celui sur lequel le récepteur est branché. Demander conseil auprès du marchand ou d’un technicien en radio/
télé. 
•	 Tout changement ou toute modification non expressément approuvée par la partie responsable de la conformité peut rendre nulle l’autorisation de l’utilisateur  

d’utiliser l’équipement.
Les renseignements sur la garantie, le dépannage, l’entretien et le nettoyage se trouvent sur le site Web : www.ETiSSL.com.

Questions, difficultés, pièces manquantes? Téléphonez au service à la clientèle de ETiSSL 8 h - 17 h, HNC, du lundi au vendredi.
1-855-ETI-SSLI (1 855-384-7754) www.ETiSSL.com

6b Séparez le boîtier du luminaire.

Effectuez les connexions électriques :
•	 Acheminez les fils du luminaire à travers la conduite, 

conformément au code de l'électricité local.
•	 Fil noir au fil noir.
•	 Fil blanc au fil blanc.
•	 Fil de terre du luminaire à la prise de terre du couvercle de la boîte 

du transfo et au fil de terre de la boîte électrique.
•	 Couvrez les connexions avec des serre-fils et un ruban isolant.

MONTAGE EN SURFACE (Suite)

7b

Vis
Boîtier de lampe

A

D

8b Insérez les fils dans la boîte du 
transformateur et remettez le couvercle du 
transformateur. Rétablissez le courant au 
panneau électrique.

Vis

7c Réinsérez les fils dans le luminaire et réattachez le boîtier du luminaire. 
Rétablissez le courant au panneau électrique.

MONTAGE SUR TIGE

3c Enlevez le couvercle du boîtier du 
transfo du luminaire. 4c Poussez la tige (non incluse) à travers le support de 

montage et utiliser un écrou (non inclus) pour fixer le 
support de montage à la tige.
NOTE : Utilisez une tige standard de 1/2 ou 3/4 po 
pour l'installation.
Si vous utilisez une tige de 1/2 po, utilisez les vis 
courtes pour fixer la tige 1/2 po / tige filetée 7 mm 
au support de montage. Si vous utilisez une tige d'un 
diamètre inférieur à 7 mm, fixez l'adaptateur de mini-
conduite au support de montage.

6c Effectuez les connexions électriques. Voyez l'étape 
6b pour le montage en surface.

5c Acheminez les fils de la boîte électrique à travers la tige et 
dans le luminaire. Fixez le luminaire au support de montage an 
alignant les fentes du luminaire avec le support de montage. 
Inclinez le luminaire pour l'insérer dans le support de montage 
puis poussez l'autre côté du luminaire dans le support de 
montage. Utilisez 4 vis courtes pour fixer le luminaire au support 
de montage.

Vis

A

D

•	 Le luminaire s'allume à pleine intensité 
(100 %) quand un mouvement est détecté.

•	 Le luminaire reste allumé à pleine 
intensité (100 %) une fois que les objets 
mobiles sortent de la zone de détection 
pendant le délai de retenue.

•	 Après la dernière détection, le luminaire 
réduit son intensité au niveau de veille (30 
%) une fois le délai de retenue échu.

•	 Une fois le délai de veille échu, le 
luminaire s'éteint.

RÉGLAGE DU DÉTECTEUR DE MOUVEMENT
Réglages

Distance de détection 8 m max.
Angle de détection 30° à 150°
Température de service -40°C à 60°C
Hauteur de montage 12 m max. (montage contre le 

plafond)
Délai de retenue 5 / 10 / 30 / +∞ min.
Délai de veille 5 / 10 / 30 / +∞ min.
Niveau d'éclairage en veille 30 %

5min
10min
30min

Délai de 
retenue

Délai de 
veille

+∞

5min
10min
30min
+∞

NOTE : Si le délai de retenue 
est réglé sur +∞, le détecteur de 
mouvement est mis hors circuit. 
Le luminaire ne réduira pas son 
intensité. Si le délai de retenue est 
réglé sur 5 / 10 / 30 min., le luminaire 
réduit automatiquement son intensité 
(30 %) au mode de veille après 10 
secondes puis retourne à la pleine 
intensité (100 %) si un mouvement 
est détecté.

Couvercle du 
transformateur
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F
Écrou

K

I

F

I

Vis

H ou I

Boîtier de lampe



Modelo # 50242162

MANUAL DE USO Y CUIDADO
LÁMPARA LED LINEAR PARA TECHOS ALTOS

	NOTA: Guarde el recibo de compra y estas instrucciones como 
prueba de compra.

	ADVERTENCIA: Apague la corriente en el cajetín de interruptores 
automáticos o fusibles antes de retirar el viejo accesorio, balastro o 
tubos fluorescentes.

Si no está familiarizado con las instalaciones eléctricas, le 
recomendamos que haga que un electricista calificado se ocupe de la 
instalación.

INSTALLATION
AVISO : Seleccione una ubicación adecuada que pueda soportar el peso 
de la lámpara. El instalador es responsable de determinar el método 
de montaje y el hardware de montaje requerido para la ubicación de 
montaje deseada antes de comenzar la instalación.
	 Corte el suministro en el panel eléctrico antes de comenzar la 

instalación.
	 Retirar el aparato existentes y apartarlos para reciclar según los 

requerimientos locales.

3a

Contenido del paquete
Pieza Descripción Cantidad 

A Caja de lámpara 1
B Cadena metálica 2
C Gancho en S 2
D Conectores de cables 3
E Pinza en V 2
F Soporte de montaje 1
G Tapa de montaje 2
H Mini adaptador de conducto

para montaje con barra
1

I 1/2 para montaje con barra 1
J Tornillo largo 2
K Tornillo corto 10

Marque dos puntos en el techo a una distancia de 62.5 
cm. e instale ganchos (no incluidos) en el techo si lo 
instala en madera o use el hardware necesario para la 
ubicación de montaje deseada.

6a Conecte las pinzas en V a cada extremo de la 
caja de la lámpara.
Conecte los ganchos en S a las pinzas en V y 
luego conecte las cadenas metálicas a cada 
gancho en S. Use alicates para cerrar los 
ganchos en S.

Parte # HBL-2FT-18000LM-8-50K-MV-LVD-OS Certificación # 50242162

INSTALACIÓN SUSPENDIDA Tornillo

7a

8a Fije las cadenas de metal a los 
ganchos en el techo. La lámpara 
debe colgar 3 pies desde el 
techo.

9a Hacer las conexiones eléctricas
•	 Pase los cables de la lámpara a través del 

conducto según el código eléctrico local.
•	 Cable negro a cable negro.
•	 Cable blanco a cable blanco.
•	 Conecte a tierra el cable desde la lámpara a la 

tierra desde la placa de cubierta de la caja del 
activador hasta el cable a tierra desde la caja 
eléctrica.

•	 Use conectores de cables para cubrir las 
conexiones de cables y envuélvalos con cinta 
aislante.

Pinza

INSTALACIÓN EN SUPERFICIE

3b Pase los cables de la caja eléctrica a través del soporte de 
montaje. Luego, use 2 tornillos largos para fijar el soporte de 
montaje a la superficie de montaje. Utilice 4 tornillos cortos 
para fijar las 2 cubiertas de placa de montaje al soporte de 
montaje.

5b Fije la lámpara al soporte de montaje alineando las 
ranuras de la lámpara con el soporte de montaje. Incline 
la lámpara para insertarla en el soporte de montaje y 
luego presione el otro lado de la lámpara en el soporte de 
montaje. Utilice 4 tornillos cortos para asegurar la lámpara 
al soporte de montaje.
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Agujero ciego 1/2 pulg
Agujero ciego  

3/4 pulg

Verde tierra

24.6 po.

4a Retire la tapa de la caja del activador y perfore el 
agujero ciego.
Pase el conducto de 1/2 pulg. o 3/4 pulg. (según el 
código eléctrico local) a través del agujero ciego.5a

Tape de la caja del activador
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10a Meta los cables dentro de la caja del 
activador y vuelva a colocar la tapa de la 
caja del activador.
Restablece la energía en el panel 
eléctrico.

4b Retire la placa de la cubierta 
de la caja del activador de la 
lámpara.
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	ADVERTENCIA: Lea cuidadosamente y comprenda la información incluida en este manual antes de comenzar el armado e instalación. No hacerlo puede provocar descarga 
eléctrica, incendio, u otras lesiones que pueden ser peligrosas o incluso fatales. • Asegúrese de cortar el suministro eléctrico en los cables con los que trabajará. Extraiga los fusibles 
o apague el cortacircuitos. 

	 AVISO: Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Estos 
límites se establecen para brindar protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias 
de radio y, si no se instala conforme a las instrucciones, puede provocar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que la interferencia 
no se produzca en una instalación en particular. Si este equipo produce interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse encendiendo y apagando 
el equipo, se insta al usuario a intentar corregir la interferencia mediante uno de los siguientes métodos: Cambie la orientación o ubicación de la antena receptora. Aumente la 
separación entre el equipo y el receptor. Conecte el equipo en un tomacorriente que esté en un circuito diferente al cual está conectado el receptor. Consulte con el representante o 
con un técnico experimentado en radio y televisión para solicitar asistencia. 

•	 Cambios o modificaciones no aprobadasen forma expresa por la parte responsable del cumplimiento puede invalidar la autoridad del usuario de manejar el equipo.
Las informaciones sobre la garantía, la solución de problemas, el mantenimiento y la limpieza se puede encontrar en el sitio web: www.ETiSSL.com.

Preguntas, problemas, piezas faltantes? Llame al Centro de Atención al Cliente de ETi en el horario de 8 a.m. - 5 p.m., HSC, de lunes a viernes.
1-855-ETI-SSLI (1-855-384-7754) www.ETiSSL.com

6b Retire la carcasa de lámpara de la lámpara.

Hacer las conexiones eléctricas:
•	 Pase los cables de la lámpara a través del conducto según el código 

eléctrico local.
•	 Cable negro a cable negro.
•	 Cable blanco a cable blanco.
•	 Conecte a tierra el cable desde la lámpara a la tierra desde la placa de 

cubierta de la caja del activador hasta el cable a tierra desde la caja 
eléctrica.

•	 Use conectores de cables para cubrir las conexiones de cables y 
envuélvalos con cinta aislante.

INSTALACIÓN EN SUPERFICIE (Continuación)

7b

Tornillo

A

D

8b Meta los cables dentro de la caja del 
activador y vuelva a colocar la tapa de la caja 
del activador.
Restablece la energía en el panel eléctrico.

Tornillo

7c Meta los cables dentro de la caja del activador y vuelva a colocar la tapa 
de la caja del activador.
Restablece la energía en el panel eléctrico.

INSTALACIÓN CON UNA VARILLA

3c Retire la placa de la cubierta de la 
caja del activador de la lámpara. 4c Empuje la barra (no incluida) a través del soporte de 

montaje y use una tuerca (no incluida) para asegurar 
el soporte de montaje a la barra.
NOTA: Por el montaje con barra, utilice una barra 
estándar de tipo 1/2 o tipo 3/4.
Si usa una barra de 1/2" para el montaje con barra, 
use tornillos cortos para fijar el soporte de barra de 
1/2" / barra roscada de 7 mm al soporte de montaje. 
Si utiliza una barra con un diámetro inferior a 7 mm, 
conecte el adaptador de mini conducto al soporte de 
montaje.

6c Hacer las conexiones eléctricas. Vea el paso 6b en 
la sección Instalación en superficie.

5c Pase los cables de la caja eléctrica a través de la barra hacia 
el interior de la lámpara. Fije la lá,[ara al soporte de montaje 
alineando las ranuras de la lámpara con el soporte de montaje. 
Incline la lámpara para insertarla en el soporte de montaje 
y luego presione el otro lado de la lámpara en el soporte de 
montaje. Utilice 4 tornillos cortos para asegurar la lámpara al 
soporte de montaje.

Tornillo

A

D

•	 La lámpara se enciende al 100% de brillo total 
cuando se detecta movimiento.

•	 La lámpara permanece encendida al 100% 
de brillo después de que los objetos en 
movimiento abandonan el área de detección 
durante el tiempo de espera.

•	 Después de la última detección, la lámpara 
se atenuará hasta el nivel de atenuación en 
espera del 30% después de que expire el 
período de espera.

•	 La lámpara se apaga después de que finaliza 
el período de espera.

ajuste del sensor de movimiento
Configuraciones

Distancia de detección Max. de 26.2 pies
Ángulo de detección 30°-150°
Temperatura de funcionamiento -40°~ +60°
Altura de montaje Max 39.3 pies (montado 

en el techo)
Tiempo de espera 5 min/10 min/30 min/+∞
Período de espera 5 min/10 min/30 min/+∞
Nivel de atenuación en espera 30%

5min
10min
30min

Tiempo
de espera

Período de
espera

+∞

5min
10min
30min
+∞

NOTA: Cuando el tiempo de espera 
se ajusta a + , la función de detección 
de movimiento se desactiva. La 
lámpara no se atenuará. Cuando el 
tiempo de espera se establece en 
5 min / 10 min / 30 min, la luz se 
atenuará al nivel de atenuación en 
espera del 30% automáticamente 
después de 10 segundos, y volverá al 
100% si se detecta movimiento.

Tapa de la caja 
del activador

Barra rigida
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Caja de lámpara


